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Zmluva na zabezpečenie riadiacich a administratívnych 
činností pri realizácii projektu EÚ 

 
 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len "Obchodný zákonník") medzi 

zmluvnými stranami: 
 

1 Obchodné meno:  Trnavská univerzita so sídlom v Trnave 
Sídlo:    Hornopotočná 23, 918 43 Trnava 
IČO:    318 25 249 
DIČ:     
Bankové spojenie:   
IBAN kód:   
číslo účtu :    
Štatutárny orgán:  prof. doc. JUDr. Marek Šmid, PhD., rektor Trnavskej 

univerzity 
Manažér projektu za objednávateľa: Ing. Pavel Beňo 
(ďalej ako "Objednávateľ") 

 
2 Obchodné meno:  APROMOD, s. r. o. 

Sídlo:   Bratislavská 716/2, 900 46 Most pri Bratislave 
IČO:    46323538 
DIČ:     
IČ DPH:     
Bankové spojenie:   
IBAN kód:   
Číslo účtu:    
Zápis v OR:   Okresný súd Bratislava I, odd. Sro, vl.č. 75952/B. 
V mene spoločnosti koná: Ing. Mgr. Martin Hriňák, konateľ 
(ďalej ako "Poskytovateľ") 

 
ďalej spolu ako „zmluvné strany“ 

 
Článok I. 

Predmet Zmluvy 
 

1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa riadne a včas poskytovať 
Objednávateľovi poradenské služby v oblasti externého monitoringu (ďalej aj 
"služby") nasledujúceho projektu financovaného zo štrukturálnych fondov 
EÚ: 
"Moderná a bezpečná infraštruktúra – cesta ku kvalitnému vzdelávaniu" –
OPVaV-2013/5.1/05-SORO, Operačný program Výskum a vývoj, Prioritná os 
5-Infraštruktúra vysokých škôl, Opatrenie 5.1. Budovanie infraštruktúry 
vysokých škôl a modernizácia ich vnútorného vybavenia za účelom zlepšenia 
podmienok vzdelávacieho procesu. 
ITMS kód projektu: 26250120073 

 

Rozsah poskytovaných služieb je maximálne 250 osobohodín počas obdobia  11 
mesiacov realizácie projektu, ktorý realizuje objednávateľ na základe zmluvy o 



2 

 

poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. zmluvy : 072/2013/5.1/OPVaV  
uzavretej s Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu SR v zastúpení 
Agentúrou Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu SR pre štrukturálne 
fondy EÚ (ďalej len "riadiaci orgán") zo dňa 12.11.2014 vrátane jej príloh č.1 až 
č.4 (ďalej len "Zmluva o poskytnutí NFP"),  zverejnenej v centrálnom registri 
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky  . Poskytovateľ   prehlasuje , 
že sa oboznámil so znením Zmluvy o poskytnutí NFP a má vedomosť o všetkých 
ustanoveniach vyššie uvedených dokumentov, ktoré sa vzťahujú, alebo sa môžu 
vzťahovať na jeho práva a povinnosti ustanovené v tejto zmluve a zároveň sa 
zaväzuje tieto ustanovenia dodržiavať. Rozsah plnenia poskytovateľa voči 
objednávateľovi je podrobne špecifikovaný v čl. II. tejto zmluvy. 

 
2 Predmetom tejto zmluvy je aj záväzok objednávateľa riadne a včas prevziať 

plnenie od poskytovateľa a zaplatiť poskytovateľovi cenu podľa čl. III. tejto 
zmluvy za služby poskytnuté podľa čl. II. tejto zmluvy. 

 
 

Článok II. 
Rozsah poskytovaných služieb 

1 V rámci plnenia predmetu tejto zmluvy bude poskytovateľ vykonávať 
a poskytovať pre objednávateľa najmä tieto služby: 

 
• konzultácie a kontrola súladu realizácie aktivít a ich výstupov so zmluvou 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 
• kontrola dodržiavania časového harmonogramu projektu,  
• kontrola úplnosti dokumentácie (t.zn. všetka dokumentácia týkajúca sa 
realizácie projektu) a jej súladu so zmluvou o poskytnutí nenávratného 
finančného príspevku, 
• kontrola monitorovacích správ: 
I. vypracovávanie monitorovacích správ projektu, 
II. komunikácie s riadiaci orgánom oblasti monitoringu projektu, 
III. vedenie administratívnej agendy monitoringu projektu, 
• kontrola žiadostí o platbu, 
• príprava požadovaných správ a dokumentov v súlade s požiadavkami 
riadiaceho orgánu, 
• sledovanie aktualizácie a usmernení riadiaceho orgánu týkajúce sa 
projektu, 
• príprava žiadostí o zmenu projektu pre účely vypracovania dodatkov k 
zmluve a autorizovaných poznámok k zmluve na základe požiadaviek 
objednávateľa, 
• upozorňovanie na zistené problémy pri implementácii a v spolupráci 
s projektovým manažérom, ako aj príprava návrhov na ich riešenie, 
• expertízy a posudky týkajúce sa monitoringu a hodnotenia. 
 

2 Všetky výstupy poskytovateľa v rozsahu poskytovaných služieb podľa ods.1 
tohto článku  budú vypracované poskytovateľom v písomnej forme  podľa 
formulárov vyžadovaných riadiacim orgánom najneskôr 2 pracovné dni pred 
termínom stanoveným RO/SORO. 
 

3 Pokiaľ z obsahu alebo povahy akéhokoľvek dokumentu alebo výstupu 
vyhotoveného poskytovateľom v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy 
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vyplýva, že jeho súčasťou je akýkoľvek výstup (alebo jeho časť) uvedený v 
tejto zmluve, považuje sa takýto dokument alebo výstup za čiastočné plnenie 
predmetu zmluvy bez ohľadu na označenie alebo názov takéhoto dokumentu 
alebo výstupu. 

 
 

Článok III. 
Cena , spôsob jej určenia  a platobné podmienky 

 
1 Objednávateľ sa zaväzuje, že zaplatí podľa tejto Zmluvy nasledovne: t.j. 

objednávateľ zaplatí poskytovateľovi cenu za preukázateľne riadne a včas 
poskytnuté služby a plnenia vo výške : 
Cena spolu s DPH : maximálne 4 995,-€ (slovom: 
štyritisícdeväťstodeväťdesiatpäť EUR), pričom spôsob určenia  ceny alebo jej 
časti  je stanovený nasledovne : za časť služby sa považuje každá hodina 
poskytnutej služby. Cena za 1 hodinu poskytnutej služby je 19,98 € 
(devätnásť EUR deväťdesiatosem centov). Cena za službu je určená a 
stanovená ako súčin  sumy 19,98 € a  počtu hodín preukázateľne poskytnutej 
služby . Poskytovateľ záväzne prehlasuje , že nie je platiteľom DPH . 
 

2 Cena plnenia, je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 
vykonáva zákon NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov. 

 
3 Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa§ 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o 

dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, ako aj nasledovné 
náležitosti : 
• meno a adresu sídla, miesta podnikania, prípadne prevádzkarne 

poskytovateľa a jeho identifikačné číslo pre daň, IČO, IČ DPH, 
• meno a adresu sídla objednávateľa, jeho identifikačné údaje, IČO, IČ DPH, 
• číslo zmluvy vrátane dodatkov, 
• číslo faktúry, 
• dátum vyhotovenia faktúry, 
• dátum odoslania faktúry, 
• termín splatnosti faktúry, 
• rozsah a druh poskytnutej služby - súpis poskytnutých služieb, 

odsúhlasených objednávateľom, v prílohe faktúry, 
• dátum zdaniteľného plnenia, 
• označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platba vykonať, 
• základ dane, jednotkovú cenu bez dane a zľavy a rabaty, ak nie sú 

obsiahnuté v jednotkovej cene, 
• sadzbu dane alebo údaj o oslobodení od dane, 
• výšku dane spolu v EUR, 
• meno, podpis, odtlačok pečiatky a telefonické spojenie vystavovateľa 

faktúry, 
• názov projektu ŠF a ITMS kód Projektu 

 
4 V prípade, že faktúra (daňový doklad) bude obsahovať nesprávne alebo 

neúplne údaje, objednávateľ je oprávnený vrátiť ju do  7  pracovných dní po 
doručení faktúry objednávateľovi na opravu a prepracovanie. Poskytovateľ je 
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povinný faktúru (daňový doklad) podľa charakteru nedostatku opraviť, alebo 
vystaviť novú. Po dobu opravy t.j. prepracovania a doplnenia nesprávnej 
alebo neúplnej faktúry, alebo vystavenie novej, nie je objednávateľ v 
omeškaní s jej úhradou. Lehota splatnosti opravenej resp. doplnenej alebo 
novo vystavenej faktúry začne plynúť odo dňa jej doručenia objednávateľovi 
podľa ods. 6 tohto článku zmluvy. 

 
5 V cene sú zahrnuté všetky náklady poskytovateľa súvisiace s tuto zmluvou na 

realizáciu Projektu a táto cena je maximálna a konečná. 
 
6 Podkladom pre zaplatenie ceny je faktúra - daňový doklad vystavená 

poskytovateľom a doručená objednávateľovi. Splatnosť faktúry je 30 dní od 
jej preukázateľného doručenia objednávateľovi. 

 
7 Poskytovateľ bude faktúry vystavovať mesačne, po uplynutí príslušného 

kalendárneho mesiaca, v ktorom boli služby poskytnuté. Súčasťou faktúry 
bude zoznam skutočne odpracovaných a vykázaných osobohodín počas 
daného mesiaca v rámci predmetného projektu (pracovné výkazy). V prípade 
ukončenia platnosti a účinnosti tejto zmluvy pred uplynutím času uvedeného 
v čl. VI. tejto zmluvy, má poskytovateľ nárok na zaplatenie pomernej časti 
odmeny za obdobie, počas ktorého preukázateľne vykonával pre 
objednávateľa služby na základe tejto zmluvy. 

 
8 V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením ceny alebo akejkoľvek jej 

časti po lehote splatnosti, má poskytovateľ nárok na úrok z omeškania od 
objednávateľa v percentuálnej výške ustanovenej v §1 Nariadenia vlády SR 
č.21/2013 Z.z. z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

 

9 Pre prípad omeškania poskytovateľa s plnením a poskytovaním služieb 
v zmysle čl. II. ods.1 , v termínoch uvedených v  článku II. ods.2 tejto 
zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu 
v percentuálnej výške ustanovenej v §1 Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z.z. 
za každý deň omeškania z ceny za predmet zmluvy stanovenej v čl. III 
ods.1.tejto zmluvy.  

 

Článok IV. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1 Poskytovateľ sa zaväzuje postupovať pri plnení povinností vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou. Poskytovateľ je povinný 
postupovať v súlade s pokynmi Objednávateľa a jeho záujmami. 

 
2 Objednávateľ je povinný odovzdať Poskytovateľovi všetky doklady, listiny, 

informácie, ktoré sú nevyhnutné a potrebné na riadny a úplný výkon činností 
Poskytovateľa. 
 

3 Poskytovateľ je oprávnený, na základe vlastnej úvahy a na svoje náklady, 
použiť akékoľvek tretie osoby pre zabezpečenie plnenia povinností pre 
Objednávateľa v zmysle tejto Zmluvy. Poskytovateľ je plne zodpovedný 
Objednávateľovi za plnenia služieb a činnosti vykonané tretími osobami v 
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súlade s príslušnými ustanoveniami tejto Zmluvy tak, akoby plnil a vykonával 
činnosti sám.  
 

4 Objednávateľ je povinný zaplatiť Poskytovateľovi cenu za preukázateľne 
riadne a včas poskytnuté služby  podľa článku III. tejto Zmluvy. 
 

5 Objednávateľ prehlasuje, že nemá uzavretú, neuzavrel ani neuzavrie zmluvu 
s tretími osobami s obdobným alebo totožným predmetom plnenia ako 
stanovuje táto Zmluva. 
 

6 Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je oprávnený uzavrieť túto Zmluvu a na 
uzatvorenie tejto Zmluvy splnil všetky povinnosti stanovené právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, najmä predpisy verejného obstarávania. 

 

Článok V. 
Povinnosť mlčanlivosti 

1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých 
skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s uzavretím tejto Zmluvy, 
ako aj s výkonom práv a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 
Skutočnosti podľa predchádzajúcej vety tvoria predmet obchodného 
tajomstva. Tretím osobám je možné tieto skutočnosti sprístupniť len so 
súhlasom druhej strany alebo ak je to potrebné na plnenie práv a povinností 
podľa tejto Zmluvy.  
 

2 Zmluvná strana, ktorá poruší povinnosť mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy, je 
povinná nahradiť druhej zmluvnej strane všetku škodu, ktorá jej tým 
vznikne. 
 

3 Zmluvné strany berú na vedomie a zaväzujú sa rešpektovať ust. § 8 ods.2 a 
§ 10 ods.3 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

Článok VI. 

Trvanie Zmluvy, spôsoby jej ukončenia a miesto plnenia Zmluvy 

1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tejto  Zmluvy do 31.10.2015. 

2 Táto zmluva môže zaniknúť aj na základe písomnej dohody obidvoch 
zmluvných strán ku dňu uvedenému v dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že 
každá zmluvná strana môže kedykoľvek Zmluvu vypovedať i bez uvedenia 
dôvodu v písomnej forme, pričom výpovedná doba je 60 dní. Výpovedná 
lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
v ktorom bola výpoveď  preukázateľne doručená druhej zmluvnej strane.  

3 Hlavné miesto plnenia - dodania predmetu plnenia je sídlo Objednávateľa. 
Zmluvné strany sa dohodli, že miestom poskytovania služieb podľa tejto 
Zmluvy bude územie Slovenskej republiky bez ohľadu na to, že niektoré 
jednotlivé úkony môžu byť vykonané aj mimo územia Slovenskej republiky. 
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Článok VII. 

Oznamovanie a doručovanie 

1 Všetky oznámenia, žiadosti, požiadavky a ďalšia komunikácia v súvislosti 
s touto Zmluvou určená pre/od jednej zo zmluvných strán a odoslaná na 
adresy uvedené v ods.2 tohto článku druhej zmluvnej strane, sa považujú za 
platne doručené: 

 

a) v prípade doručovania v poštovom styku piatym dňom po dni, 
keď bola zásielka preukázateľne odovzdaná na poštovú 
prepravu; 

b) v prípade osobného doručenia (za ktoré sa považuje aj 
doručovanie kuriérom) preukázateľným odovzdaním zásielky 
oproti podpisu;  

c) v prípade faxu v čase doručenia potvrdenia z faxového prístroja 
o odoslaní faxu; 

d) v prípade e-mailu v čase doručenia potvrdenia o prečítaní e-
mailu. 

 

2 Adresy a čísla faxov zmluvných strán a ich kontaktných osôb:  
(a)  Objednávateľ: 

Názov:    Trnavská univerzita v Trnave  

Adresa:                                Hornopotočná 23, 918 43 Trnava 

Kontaktná osoba:                  Ing. Pavel Beňo 

Tel.:                                     00421/33/5939 383 

E-mail:                                 pavel.beno@truni.sk  

(b)  Poskytovateľ: 

Názov:    APROMOD, s. r. o. 

Adresa:    Bratislavská 716/2 

900 46 Most pri Bratislave   

Kontaktná osoba:   Ing. Mgr. Martin Hriňák 

Tel.:     0903 861 530 

E-mail:    hrinak@apromod.sk 

 

3 Všetky oznámenia podľa tejto Zmluvy alebo týkajúce sa tejto Zmluvy musia 
byť písomné, v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou zmluvnou 
stranou, ak sa zmluvné strany alebo ich kontaktné osoby nedohodnú inak.  

 

4 Každá zo zmluvných strán oznámi akúkoľvek zmenu jej obchodného mena, 
adresy, kontaktnej osoby, telefónneho, faxového čísla a e-mailu do piatich 
pracovných dní od vykonania zmeny.  
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Článok VIII. 
Záverečné ustanovenia 

1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými 
stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle 
§47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov v spojení s §5a, zákona č.211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. Štatutárne orgány zmluvných strán podpisom tejto zmluvy 
vyjadrujú svoj súhlas s jej zverejnením v plnom rozsahu.  

 
2 Zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku v dvoch (2) exemplároch, z 

ktorých každý má hodnotu originálu a každá zo zmluvných strán dostane 
jedno (1) vyhotovenie. 

 

3 Obsah tejto Zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať len písomne na základe 
vzájomnej dohody obidvoch zmluvných strán, vo forme dodatku (ov) 
k zmluve.  

 

4 V prípade, ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným 
či neúčinným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré 
zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú 
dodatkom k tejto zmluve nahradiť neplatné či neúčinné ustanovenie 
ustanovením platným či účinným, ktoré čo najlepšie zodpovedá pôvodne 
zamýšľanému účelu ustanovenia neplatného čí neúčinného. Do uzavretia 
takého dodatku platí zodpovedajúca právna úprava všeobecne záväzných 
právnych predpisov Slovenskej republiky a EÚ. 

 

5 Zmluvné strany svojím podpisom vyhlasujú, že Zmluvu uzavreli slobodne, 
vážne, určite , nie v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a jej obsahu 
porozumeli. 

 

 

V Trnave,         V Moste pri Bratislave, 

dňa:                                 dňa:  

 

 

________________________    ______________________
                   
Za Objednávateľa:              Za Poskytovateľa:  
Prof. doc. JUDr. Marek Šmid, PhD.                       Ing. Mgr. Martin Hriňák        
rektor Trnavskej univerzity                                   konateľ APROMOD, s. r. o. 
so sídlom v Trnave 


